
En los ejemplos 387) al 390) puede notarse la manera de enfocar al sujeto 
intransitivo y al objeto transitivo. Ambos se tratan por igual, solam~nte se 
anteponen ai verbo y se les antecede la partícula enfática. En tanto que en:toca; al 
sujeto transitivo el proceso que sigue es diferente a los otros dos, puesto que ~ste 
además de anteponerse al verbo necesita obligatoriamente pasar a ser _ _§_UJ~tg 
absolutivo ,L.traYés .. .de.sntipash1izacaL:v_e.rho_agregm1do.J;:L'!ufiJo _,.n.c.omo .. en las . 
..ej_emplos..3..82}. Puede notarse que el sujeto inicial marcado por Juego A, a~ora se 
marca por Juego B. Además el objeto pasa a una posición oblicua mtroduc1da por 
un sustantivo relacional, lo que hace que ya no tenga relación directa con el verbo. 

.,.,. En muchos casos este constituyente (sujeto transitivo) puede solamente 
anteoonerse al verbo con la partícula enfática sin cambiar la calidad del verbo 

;';~~~~~7en este caso el proceso no sería énfasis,cpnJ:r;;i.stivo, sino énfasis sin 

::'c~;;.~tr;ste (ver Énfasis sin Contraste para más detalles). 

Como se ha podido ver, la forma básica de enfocar el objeto de un verbo 
transitivo no sugiere cambios en e1 verbo, puesto que el orden de los constituyentes 
VSO es bastante regular y por lo tanto, hay menos posibilidades de confusión de 
papeles. No obstante es frecuente el cambio de voz activa a pasiva, y ocurre, quizás 
para evitar alguna posible confusión con el "énfasis sin contraste"; per? esto no 
indica que en la forro.a básica pueda haber algún tipo de ambigüedad. EJemplo: 

Oración básica: 

390 a) Ok tb'ju'n Luuxh Lu'ch. 
Pedro le pegó a Cruz. 

0 0 
C LEJ B3s 

Ok t-b'ju'n 
DIR A3s-pegar 

Luuxh Lu'ch 
Cruz Pedro 

¡ 
:., rno~eto enfocado (viliz acttva): 

b) A Luuxh ok tb'ju'n Lu'ch. 
Es a Cruz a quien Pedro le pegó. 

A Luuxh ,0 0 ok t-b'ju-'n Lu'ch. 

DElvi Cruz CLEJ B3s DIR A3s-pegar-SUF Pedro 

} . Oibjeto :ell11focad!o con cambio ce v@z activa a pas:i.va: 

e) A Luux.h ok b'ju'n tu'n Lu'ch. 
Es Cruz quien fue pegado por Pedro. 

Ai Luuxh 0 0 ok b'ju-'n t-u'n· Lu'ch. 

DElVf Crnz CLEJ B3s DIR pegar-pas A3s-SR Pedro 

·-

Sintaxis 
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En conclusión, el término enfocar es afim1ar la acción de determinado 
constituyente en contraste con otro, es decir, es:oár-61:fasis"contrastivo) La reo·la d"" 

.~---.-._.., -•-" ., ___ ,,_u··, --'f~ Ó V 

rnso se da de la siguiente manera: · · · 

Se aplica de igual manenfih~ii'~tmfi~'1-t'iw- 'fo al .i!\t&.\'º.a\;(if¡.;,;¡t~ii:i~;\' l . .,.,.-. ··= . . . . . . '.WJ cm.,-a-~p,~,.pero ne 
diferente manera al sujeto transitivo. ~i~~i~t~Ji#-ff.tt~~ 

~~Wiif~ Sin embargo, al enfocar al sujeto transitivo se requiere además e 
·ant~ponerlo al verbo, anteponerle 1a partícula enfática y cambiar obligatoriamente 
el verbo transitivo a intransitivo/antipasivo. Es posible cambiar de voz activa a 
pasiva, al momento de enfocar el objeto aunque no sea por razones de confusión en 
la voz activa. 

Para que un idioma sea sintácticamente ergativo se necesita hacer la distin
ción en cuanto a la aplicación de fa regla de enfoque con los tfes constituyentes, es 
decir, tratar por igual al sujeto intransitivo y al objeto transitivo y tomar como 
diferente al sujeto 1Tansitivo. Por tanto cuando no hay confusión de papeles entre 
enfoque del sujeto transitivo y enfoque del objeto transitivo hay evidencias de 
reglas ergativas al aplicar la regla de enfoque a los principales constituyentes., 
Puede decirse entonces que e1 Mam es también ergativo al nivel de la sintaxis, 
porque cuando se enfoca al objeto trnnsitivo no es obligatorio pasivizar el verbo, 
a diferencia del sujeto transitivo que requiere forzosamente cambiar la calidad del 
verbo, Por eHo se deduce que la regla de dar énfasis contrastivo al sujeto 
intransitivo y al objeto transitivo se da de la m.isma manera; mientras que el sujeto 
transitivo es enfatizado de diferente manera, 

.. ¡ ., .. 

La voz gramatical refiere a la relación que existe entre el verbo y los 
argumentos principales de la oración, el sujeto y objeto. -~~;~it~'R~ 
~Tl~•li~~fij~~~~~if~~~~~~~~~!~:9 ..... , .. ,., .. -,c., 

La oración básica y neutral es la indicativa y activa. En esta construcción hay 
dos 21rgumentos, sujeto/agente, objeto/paciente, en relación directa con el verbo el 
cual está marcado por medio de los afijos Juego B y Juego A. Ejemplo: 

391) Ma ~~~').i.~ Lclm~ t:xsajab' 
''¡ ¡\:!'., SUJ/AG OBJ/PAC 

Lolmay ·buscó sus zapatos. 
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Ma che' t-joy Lolmay t-xaajab' 
C R.EC B3p A3s-buscar Lolmay A3s-zapato 

El cambio de voz sugiere un rompimiento de la relación transitiva básica 
cuando se quiere enfatizar o mover alguno de los constituyentes. Se encontrarán, 
entonces, cambios de voz si se quiere hacer énfasis sobre el sujeto, el objeto, el 
instrumento, entre otros o si se quiere no mencionar o darle menos prominencia a 
uno de éstos. Cuando se omite o se degrada ur¡.o de los argumentos, se requiere que 
el ys;.rbp.,;Q:illl,&Ítivo astti'Lil se CQIIYi~rta.en"~!:ln. verbo intrngsiJivo_ derivado ~.:y el 
argumento que queda .§.~J'.l~4 iQlJ.ES_Qn eIJ:u:~~2.1} como cuajquie;i:ºy:~r_hQi,111:i;-ansitivo, 
;~n!f~-lQS g_am'!¿i9~ d~yoz_§_~ en.eJJ_entrarLlos ,,Siguientes:-. 

- La voz pasiva 
- La voz antipasiva de enfoque 
- La voz antipasiva absoluta 
- La voz antipasiva de incorporación 

En general y en principio, se utiliza para dar más prominencia al objeto/ 
paciente o menos al sujeto/agente del verbo transitivo, En tales casos, el sujeto/ 
agente se introduce por medio de un sustantivo relacional el cual es flexionado por 
marcadores de JA Sin embargo, además de este nivel de función, el Marn utiliza 
otras categorías de marcación de la voz pasiva, las cuales se distinguen morfoló
gicamente tomando en cuenta la distinta información y los distintos niveles para los 
cuales se usaº En consecuencia, la complejidad de marcación de voz pasiva, se 
extiende a por lo menos cuatro niveles: 

l, Pasivo simple; el que cumple con ~l uso general y principal de voz 
pasiva, 

2. El pasivo que se emplea para desambiguar papeles semánticos. 
3, El pasivo que enfatiza la acción desde su aspecto durativo y progre-

sivo, ··· 
4, El pasivo que hace énfasis en el aspecto durativo de la acéiónº 

El primer nivel es marcado por medio del sufijo -eet • -it La.primera de 
estas formas es para verbos de estructura CVC y la segunda, para los de forma 
CV:C Una característica de este pasivo es que acepta cualquier agente'oblicuo, en 
contraste con los demás, con los que no ocurre lo mismo, En las siguientes 
oraciones se evidencian los cambios; en donde 392a) es transítiva activa indicativa 
y 3 92b) es intransitiva pasiva, 

392 a) Xi' tjk'u'n wiitz'ine' cheej. 
Mi herm~mo menor jaló al caballo, 

0 0 ';~f: xi' t-i~':w-'n w-iitz'in-e' -- - -- _, -- --~~~ej. 

C LEJ B3s DIR A:3s-jilar-SUF A3s-hermano menor-ENC caballo 

b) Jk'eet cheej [tu'n wiit;\.-tfle'J--,----
El caballo fue jalado por mi hermano menorº 
Mi hermano menor jaló al caballo, 

,º(,:· 
0 0 - .. jk'-eet cheej t-u'n 
C LEJ B3s jalar-P AS caballo A3s-SR . . 

393 a) Ma kub';.ñI'alo'ñ xyub;_---i 
Yo amarré la red. 

}··- ········- -"•---~- --···------ --------
·• .... ,·,··, ---- '::\/ 

Ma 0 ·1 ·.• kub' n-k'..aló}'n xyub' 
C REC B3s DIR Als-amarrar-SUF red 

~:~•" 
b) Ma k'aleet xyub' wu'na, 

La red fue amarrada por mi, 
Yo amarré la red 

-n~:;. 

w-iitz'in-e' 
Als-hemano menor-ENC 

CMRaEC 8~3•
8
.· ,., k'al-eet xyub' W:::Y.Jli) 

amarrar-PAS red l Als-SR-ENC l . ,, 

... En prim~:ª i;;,~tancia, lo qu~-ha sucedido en 392b) y 393b) es que los objetos 
~mcia1~s. (cheei, caoallo Y xyu.b~ red), pasan a ser el nuevo sujeto del verbo 
mtransihvo denvado,!:!1-~,!,9_il:4-2_125?1:.}_11.~g'?..BlA,.J;l~Qh1-,tfy-p, Por lo tanto, es el único 
arg~mento que queda ~n relación directa con el verbo, El agente es introducido 
obhcuame~t~ por m~dw del sustantivo relacional !:!l~f\ Luego Jo que se hace es 
r:sa!tar al ooJet~, haciendo e~~ ello énfasis en los respectivos objetos O en los que 
pudieron ser obJeto de la acc1onº Otros ejemplos: 

1 94) T L l ~ zyeet . o may tu'n tx'u'j tx'yan. 
Lolmay fue mordido por el perro rabioso, 
El perro rabioso mordió a Lolmay, 

0 0 Tzy~eet Lolmay t-u 'n 
C LEJ B3s Agarrar-P AS Lolmay A3s-SR 

B'uuy:i.t pwaq lrn'n wuuk'ile'. 
Mis compañeros lograron juntar el dinero, 

1x'u'j tx'yan 
bravo pen-o 
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0 0 B'uuy-it pwaq k-u'n w-uuk'il-e' 
C LEJ B3s juntar-PAS dinero A3p-SR Als-compañero 

396) A wixh tzyeet tu'n i'ch'. 
Fue el gato quien fue agarrado por el ratón. 

A-0 wixh 0 tzy-eet t-u'n i'ch' 

19 DEM-B3s gato C LEJ agarrar-PAS A3s-SR ratón 

'I ~ El segundo nivel es marcado por medio de1MI piiomónimo al sufijo 
Y que se usa en VT con direccional). .@'§E& ftSFfHW es la lf n cs crap1'\li;l' ~ 

· o. Con 

ecuencia ocurre que un sustantivo menos animado actúa sobre otro que posee un 
rango mayor y lo que se emplea en estos contextos, es el uso de voz pasiva de este 
tipo. En tal caso, sólo se usa para referirse a una acción realizada por terceras 

personas; por tanto, ........ ~ •••• 111••- ••••• I: En 
el ejemplo 397) la forma es agramatical puesto que el sujeto/agente se trata de un 
sustantivo con menor rango de animación que el objeto/paciente, de tal manera que 
la forma gramatical debe ser la que aparece en 398). 

397) *Ma chin ok t-xjo'ne' cheej. 
El caballo me pateó. 0 i 
Ma chin ok t-xjo'n-e' cheej 

CREC ~ DIR A3s-patear-ENC caballo 

398) Ma chin ok xjo'ne' tu'n cheej. 
Fui pateado por el caballo. 
El caballo me pateó. 

Ma chin ok xjo-'n-e' ~•n cheej. 

CREC Bls DIR ~patear-PAS-ENC A3s-SR caballo 

399) Ma b'aj wab'in kjo'n kyu'njiil. 
Las milpa fue pizada por los animales. 

Ma 0 b'aj wab'i-n kjo'n ky-u'n jiil 
C REC i3s DIR pizar-PA~pa A3p-SR animal 

La intención humana es también un factor determinante para el uso o no de 
esta forma pasiva. Así que cuando hay intención, condiciona el uso de voz activa 
mientras que la ausencia de intención obliga el uso de pasivos. Por ejemplo, en un 
partido de futbol, en donde Wankar golpea K'inkaaq inintenc:i¡malmente, la oración 
en castellano resultaría de la siguiente manera: Wankar golpeó a K'inkaaq, siendo 

Sintaxis 

~ 
ésta una oración transitiva E M 1 . , K'inkaaq t ' W k s· .. n am, a orac10n resultaría así: Ma tz'ok xJ·o'n 

u n an ar. e emplea voz pa . ( ' . 1 

~::::q
4

fue pate~do por w;,iiar) y.no 1a::U~ :a~s~ti:~~i~~x~:,v:U':~;;; 
, para evitar acusar a Wankar. 

d 
O~a de las razones de uso obligatorio de este tipo de pasivo en M 

esa~b1guar papeles en combinaciones de erson . . am, es ~ara 
combmación no es posible. Se tiene ue en ~am as gra~aticales donde dicha 
ticales puede ser agente o paciente de ~ada una de 1:;:iayona de personas_ grama
es decir, la primera persona como agente sobre la se~~=rso~as en combmación; 

f':,,:fti~~ 1~:::;:;ruiciones son posibles (ver capítuloº s:i:~O:bo!l ~:~: 
400) Ma tz'el ma'tzina tu'n ma' txin. 

La muchacha te besó ' . 
Ma lif-el ma'tzi-'n-\ t-u'n , • ma 7 txin 
C REC B2s-DIR besar-PAS-ENC A3s-SR PART. muchacha 

*Ma tz'el tma'tzina ma' txin. 
La muchacha te besó. 

El tercer nivel marcado por el sufijo n ·t ( .) . 
norteh, re~alta el objeto/paciente e indica una -a¡c;ó:J qu: ;!t;e:~z: ovari~t: del 
mue o tiempo haciéndo énfasis en su a . rea izo por 

· age:te odblicuo
1 
pe~o s~ limi~ a las tercera/;:~:n~;:::~n~:;t~:%n~~:~\: 

ver os e cua quier tipo. EJemplos: . 

401) Nb'inchaanjtz tb'eyil Txeeljub' ja'lin. 
La carretera está siendo hecha. 
Están haciendo la carretera hacia Quetzaltenango. 

N-0-b'inchaa-njtz tb'eyil T-xeeljub' ja'lin 
INC-B3s-hacer-PAS carreterea Quetzaltenango 

Njyoonjtz eleq'. 
El delincuente está siendo buscado. 
Están buscando al delincuente. 

N-0-jyoo-njtz eleq' 
INC-133s-buscar-PAS delincuente 

Njyoonjtzaj eleq' ku'n xhwu'j. 

ahora 

El delincuente está siendo buscado por la policía. 
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N-0-jyoo-njtrn.j eleq' k-u'n xhwu'j 
íl\TC-B3s-buscar-P AS delincuente A3s-SR policía 

404) Nb'uyajtz xi'n tu'n Paaxh. 
El maíz está siendo juntado por Pascual. 

N-0-jí~-jtz xi'n t-u'n Paaxh 
INC-B3s-juntar-P AS maíz A3s-SR Pascual 

'e:;"~,,---,-¡;~>tff. 

El cuarto nivel se divide en dos alomorfos: los que se marcar{~¡\;} y los que ·t 

se marcan con j. .. 
f~J~Z,,'t~p:tA,9. Acepta ú.nicamente agente oblicuo en terceras personas 

y hace énfasis en el aspecto continuo y descontrolado por parte del agente. El 
segundo funciona de la misma manera pero sólo con verbos cuyas raíces se 
prolongan, por lo que es bastante restringido. 

405) Njoyl eleq' ku'n xhwu'j. 
El delincuente está siendo buscado por la policía. 

N-0-joy-l · eleq' k-u'n xhwu'j 
INC-B3s-buscar-P AS ladrón A3p-SR policía 

406) l'{k'aayj tx'otx' tu'n iichin. 
El terreno es vendido por el hombre. 

tx'otx' t-u'n 
INC-B3s-vender-P AS tierra A3s-SR 

iichin 
hombre 

La estructura de la voz pasiva se resume así: 

//_< 4~ ""'",,\ i Voz • TIA "'-J~~~uj/pac/ 
lRel + agente (sujeto inicial) .. · 

+ base ve!"bal':!(VT) -SUF !jo pasivo-ENC + Sust 

00 / Uo• / oo 

Esta voz se emplea cuando se hace énfasis contrastivo, cuestio11amiento o 
negación del sujeto/agente y/o causante del verbo transitivo. Se construye antepo
niendo este constituyente al verbo, convirtiéndolo a posición de foco. Este_proceso'" 
o~.!~_ga la supresjón ddobj~to geVT'"c:onyirtié.ndoseentonces en un ir.i.~ansitiv.o 
(antip.ashm). El_sug_etoj A.zen te inicü1l de YT pasa a marcarse 12.or medio de juegQ 

/ B, en contraste con el Juego A utilizado en el verbo transitiyo activo para marcar 
i "ii mismo argumento (Véase capítulo sobre Ergatividad). Puesto que el objeto e§. 

{ ' "--... ,,._ _ _,_, __ ,.,. ... .-.~.--'' 

omitido dent~o del b , • 
~-.,---··:···-· j[ ver o, este se mtroduce b1. nr, , , 

re1acwna1 -e(e). ª ,tcua,neme a traves del sustantivo 

. . La marcación de este tipo de anti asivo d. . . . . 
s1gmentes procesos: p se Istmgue y hace por medw de los 

VTR 
Adelantamiento del agente. 
Caída de vocal de 1a raíz (sólo 1 . ~ "b . . 
Uso de vocal temática o format::uno;:, ve1 os y en algunas variantes). 
Adición de n. ª· 
Adición de sustantivo relacional flexionado por J A ( . . 1) 

• ~ opcwna . Ejemplos: 
Raíz V Derivado 
b'iy b'(i)yoon 
siq s(i)qoon 
xuy x( u )yuun 
tzuy tz(u)yuun 

VTD 

La oración también sufre los mis~os r , ~ . 
verbos transitivos derivados son que la vo~a~~es~s. ~os '-'amb10s que sufren los 
sufijo -Vn. · e ª rmz se alarga Y se agrega el 

. En los ejemplos siguientes se evidencian 1 . . b. . " 
antlpasivo. Los eiemnlos 407 y 409 . , , os cam ws que surre el VT a VI 

;; - Y serv1ran de base. 
407) Ma t.tx'aj te' Saqxhtiilin t-xb'aalin. 

Saqxhtiilin lavó la ropa. 

Ma 0 
te' Saqxhtiilin xb 'aaHn 

C REC B3s A3s-lavar E""IF '' Saqxhtiilin 
Enfocando sujeto/agente: 

t-tx'aj 

ropa 

408) A Saqxhtiihn xtx'joonte t-xbaalin. 
Fue Saqxhtiilin quien lavó ta ropa. 

A Saqxhtifün x-0-tx 'joo-n 
DEM Saqxhtiilin rRD B3 ¡ 

~ 1 · - s--avar-AP A3s-SR:paciente 

Ma b'aj t-xi'n Kuxhja1. 
Kuxh desgranó mazorcas. 

t-xbaalin 
A3s-ropa 



410) 

Ma 0 
C REC B3s 

b'aj 
DIR 

t-xi'n 
A3s-desgrnnar 

Enfocando sujeto/agente: 

Jaa Kuxh xb'aj xiin 1te jaí. 

Kuxh 
Kuxh 

Fue Kuxh quien desgranó mazorcas. 

,,, r,; 1 ' · xii-n 

jal 
mazorca 

jal 
Jaa Kuxi1 x-w-o aJ 

AP A3s SR mazorca 
DEM Kuxh CRD-B3s-DIR desgranar- . -

. . , , . . . -· ) d VT en 407) y 409), ha pasado a ser 
El suJew/ageme imcml t- (A.:is ºde . . d- 1~ i.ntransitivización del v.erbo 
d B3s en 408) v 410) como evi• encm e "' 3 marca o por . . " . , d • • 4 t E1 b. eto/paciente marcado por B s en 

quedando éste como su umco argumefüo. • o 1 blº . 408) y 410)· el SR -e 
, ) .. . d d ovido y pue-:to en frase o . 1cua en , 

407) y 409 'ha s1 o em d fl ü., d A3s el cual es correferente en cuanto 
marca el obejto/paciente llevan o ex10n . e 
a persona y número. Otros ejemplos: 

411) O' tzaj Hcob'sa'na eewi te qoniik'in. 
Nos asustaste ayer en la noche. 

t-xob'sa'n-a eew1 t-e q_oniik'in 
O' tzaj 

C LEJ B1p DIR A3 s-asustar- El';¡ C Ayer A3s-SR noche 

412) Aa-ya tzaj xob'saan qeeye' eewi te qoniiky'in. 

(!, n. tzaJ; xob'-saa-n 
Aa-ya l/J VJ 

DEM-ENC e LEJ B2s DIR 
asustar-CAU-AP 

ee~0,1 t-e qoniiky'in. 

q-ee-ye' 
Alp-SR-ENC 

ayer A3s-SR noche ~· , , 
. . d . f. n .. · que marca el suJeto en el verbo 

La estructura de la voz ant1pas1va ~ e e11 o"iue , -

es la siguiente: . , . , 
. • . , f' te más el verbo que cons1ste en T/A, Juego _B, ra1z 

Demostiahvo mas ~g-n · ' n d . i) -ufiJ:o antipasivo; segmdo del 
- b 1 -,ocal temática (s1 el verbo e:, enva º.' t; . 
ver a , , . 1 , l ~H:ntº ( ohJeto) 
verbo, Juego A, sustantivo relaciona mas e pa1: 1 ,.., u • 

.. 
, \ rv: . "" 11! A + TIA 4-.JB it raíz verbal-ap + Sust Re~+ Par 

oz iu,,tftpasiva d!e enfoque ->]DJi~l'.li + g , l 

Sintaxis 
3 3 9 l:f'1tif,:f!.~f'~~?:.~?-?.f~A:~1:.:t¾J.:,P.,:~}~.::W:~~N\1,-M~-,,.~>¡,p•,111$~;:N,.~;~ 

Se uí:iliza esta voz cuando el paciente de la acción transitiva es desconocido 
o simplemente no se le quiere mencionar. Cuando no se menciona al paciente, el 
verbo tninsitivo se convierte en intransitivo derivado y d sujeto/agente inicial dd 
VT pasa a ser d sujeto/agente del VI derivado marcado por el Juego B, como el 
único argumento, d cual recibe énfasis. El sufijo que :marca esta voz es -VVn para 
radicales, y -n para derivados. 

L)13 a) r.Jíkk'a'yi'n xjaal tx'otx'. 
Las personas venden terreno. 

N-0-k-k'a'yi-'n :xJaa1 tx'obc' 
INC-B3s-A3p-vender-SUF persona terreno 

4B b) Nche' k'aayin xjaal. 
Las personas venden. 

N-che' k'aayi-n xjaal 
INC-B3p vender-AP persona 

Se aplicii esta voz cuando el objeto/paciente de un verbo transitivo marcado 
por el Juego B en el verbo, se incorpora lexicalmente en una construcción 
intransitiva. La incorporación del objeto en fonna independiente hace que éste ya 
no tenga relación directa con el verbo, porque va a ser un constituyente no marcado 
sobre él, puesto que el verbo transitivo inicial se convierte en VI/antipasivo 
inarcándose sobre él solamente el sujeto/agente a través de Juego B. Para eHo se 
utiliza el sufijo -n, tanto par los VTR como para los VTD, La acción que va a 
indicar el nuevo verbo y el objeto incorporado va a .referir a una clase genérica de 
objetos, como puede verse en 414b) que refiere a vendedores de comida en general; 
no específicos, al igual que 416), donde se hace referencia a compradores de maíz 
en fom1a. general. 

414 a) N1ck'a'yi'n ·waab'j. 
Venden comida. 
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N-0-k-k'a'yi-'n 
INC-B3s-A3p-vender-SUF 

b) Nche' k'aayin waab'j. 
Venden comida. 

waab'j 
C()mida 

N-che' k'aayin waab'j 
INC-B3p vender-AP comida 

415) Nklq'o'n ke' xjaal mlaj xi'n. 
Las personas compran maiz de costa. 

N-0-k-lq'o-'n ke' xjaal mlaj xi'n 
INC-B3s-A3p-comprar-SUF persona costa maíz 

416) Maatxi' che' aanj xjaal nche' laq'oon mlaj xi'n. 
Las personas que compran maiz de costa, ya se fueron. 

Maatxi' che' aanJ xjaal n-che' laq'oo-n mlaj xi'n. 
C REC/ya B3p regresar persona INC-B3p comptrar-AP costa maíz 

Voz aimti¡¡:msiva d~ inco:rpo:radón • T/A-JB + verbo AP + Padente 

Es el proceso por medio dd cual un constituyente es realzado para hacer en 
ello énfasis contTastivo; es decir, hacer referencia a un constituyente en una oración 
en comparación con otro al cual no se hace referencia alguna. Este proceso surge 
generalmente a raíz de aclarar o especificar ( afirmantJ.o o negando) algo que se 
discute. La forma de dar énfasis se consigue a través de anteponer al verbo el 
nominal que se quiere enfocar. El enfoque puede recaer en constituyentes 
definidos, indefinidos y genéricos, con mínimas diferencias en su proceso. Los 
constituyentes a los que se les aplica este proceso son los que desempeñan las 
funciones de sujeto intransitivo, objeto transitivo, el sujeto transitivo y el sujeto 
estativo. 

Enfoque del sujeto :i.n:!::ransitivo: 

Se mueve a posición preverbal y se emplea la partícula enfática 
(demostrativo) a(a) (C), (jaa) (SS); tal como 1o muestra 417b) y 417d). El verbo 
intransitivo no sufre ningún cambio. 

417 a) Ik' wtan tal txin. 

b) 

Se durmió la niñita. 

0 0 Ik' wtan 
C LEJ B3s DIR dormir 

tal txin 
DIM niña 

A tal txin ik' wtan. 

Fue la niñita, la que se durmió. 

A tal txin 0 0 
DEM DIM niña e LEJ B3s 

ik' 
DIR 

wtan. 
dormir 

e) Nb'iitzan tman Xwaan. 
El papá de Juan está cantando 

N-0-b'füzan t-man Xwaan 
INC-B3s-cantar A3s-padre Juan 

Jaa tman Xwaan nb'iitzan. (SS) 
Es el papá de Juan quien está cantando. 

d) 

Jaa t-man Xwaan n-0-b'iitzan 
DEM A3 d s-pa re Juan INC-B3s-cantar 

Enfoque del objefo transitivo: 

Aí igual que con el enfoque del su. eto de VI . ' 
addantándo éste a posiciém prever1.al E ~ . . . ' el 0 bJeto de VT se obtiene 

' • ' u • n pnncm10 fa fo , 1 b a menos que sea por razon"'s de d.,,;: . " . , nna ae ver o no cambia 
" " · herencias en cu:111to a 1 · , . 

~ue cada uno de los paiiicipantes ten a dentro l = . . . . a J:rarqma de amrnación 
namente el verbo deb"' ""n1b1·ars dg . . ael p~ed1caao, en donde obHgato-

" ~ 00 e e actlvo a pasiv ( C', 
Relativización de Objeto). Sin embar O ede . 0 ver 1asulas Relativas; 
sin , • , . g ,.J!.lL ~.ocumu¡yJ:: e] verbo sea n · · = d _ ~g..ii_e sea una cuestwn obhg.,.t . · El h·-··h·-·· . ...... --•· ·---···º=-""··~0 '=·,.,._ .. __ . __ ,J::.:::ii!Yt:G~t.J? 

T · •· · ·- ---- ·,-· : .. -·-· ··'°• ••·•·• 'f. .QTI.a. ec o efe manten e•· I fi · 
verbo puede mdxcar también un tino dº , ,., . . . ' a om1a actrva del 
no existen diferencias, , " emas1s no contrasbvo; para los dos casos 

Los ejemplos 418,419, y 420) muestran los procesos descritos 
41 8 a) Xi' t-xob'sa'n iichin ch'eL · 

El hombre asustó a la perica. 

0 0 xi' t-xob '-sa- 'n 
CLEJ B3s DIR A3 s-asustar -CA U-SUF 

iíchin 
hombre 

ch'e1 
perica 




